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® Notice d'utilisation 
Minuterie journaliere avec protection 
renforcee contre les contacts directs 

@ Handleiding 
Dag-tijdschakelklok met 
verhoogde aanraakbeveiliging 

® Bedienungsanleitung 
Tages-Zeitschaltuhr mit erhöhtem 
Berührschutz 

® lnstrukcja obslugi 
Programator czasowy dobowy z 
podwyzszonct ochronct przed dotykiem 

® Navod pro obsluhu 
Dennf spf nacf hodiny se zvysenou 
ochranou proti kontaktu 

® Navod na obsluhu 
Denne spfnacie hodiny so zvysenou 
ochranou proti kontaktu 

MMZ 20-A FR 3655 

Programator czasowy dobowy 
z podwyzszonij ochronij przed 
dotykiem 

• Mozliwosc ustawienia do 96 czas6w zalqcza­
nia i wy!qczania na dzien. 

• Najkr6tszy czas wlqczenia wynosi 15 minut.
Za pomocq znajdujqcego si� z boku
przelqcznika suwakowego mozna na sta!e
wlqczyc urzqdzenie podlqczone do progra­
matora czasowego lub ustawic go na wyb­
rany przez Panstwa program czasowy. 

Ustawianie programow wt<1czen: 

Wok61 tarczy obrotowej rozmieszczone sq nie­
bieskie zapadki, za pomocq kt6rych dokonuje 
si� wyboru czas6w. Przy pomocy przedmiotu z 
ostrq konc6wkq (np. dlugopisu) mozna dla 
wybranego czasu wlqczenia wcisnqc jednq 
(= 15 min.) lub wi�cej zapadek powodujqc ich 
zablokowanie w pozycji wcisni�tej. 
Przykiad: Czas wlqczenia od godziny 12 do 13. 
Wcisnqc 4 zapadki mi�dzy godzinq 12 i 13. 
Po wybraniu czas6w wlqczenia przekr�cic 
tarcz� obrotowq, tak aby dok/adna godzina byla 
zgodna ze strzalkq na tarczy obrotowej. 
Programator czasowy nie posiada rezerwy 
chodu. 
Napi�cie znamionowe: 230 V 
Obciqzenie maks. 16 A / 3500 W 

C® Minuterie journaliere 
avec protection renforcee contre les contacts directs 

Chaque jour. il est possible de programmer jus­
qu'a 96 temps de mise en marche et d'arret. 
Temps de commutation le plus court: 15 minu­
tes. 
Sur le cöte, a cöte du disque, au moyen d'un 
interrupteur a coulisse, on peut programmer 
un appareil branche sur la minuterie pour une 
duree permanente ou pour une duree que 
vous avez selectionnee. 

Reglage des programmes de commutatlon: 

Taut autour du disque se trouvent des pointes 
bleues de selection. Avec un objet pointu, par 
exemple un stylo a bille, on peut enfoncer une 

(15 minutes) ou plusieurs pointes pour la duree 
de commutation desiree. Exemple: duree de 
commutation de 12h a 13h, enfoncer 4 pointes 
entre 12 et 13 heures. 
Apres avoir selectionne les durees de commuta­
tion, tourner le disque jusqu'a ce que l'heure 
exacte co'i'ncide avec la fleche sur le disque. 
L 'horloge numerique n'a pas de fonction back-up. 
Tension nominale: 230 V 
Charge maximum 16 A / 3500 Watt 

(§) Dennf spf nacf hodiny 
se zvysenou ochranou proti kontaktu 

Pro jeden den muzete nastavit az 96 zapnutf 
a vypnuti. 
Nejkratsf doba spfnanf je 15 minut. 
Na boku hodin vedle otocneho kolecka se da 
pomocf posuvneho spfnace nastavit pripo­
jeny prfstroj pro trvale sepnutf nebo pro vami 
vybrany asovy program. 

Nastaveni spinaciho programu: 

Kolem otocneho kolecka jsou umfstnene 
modre kolfky vyberu. Pornoei ostreho 
predmetu, nap. kulickove pero, je mozne zat­
lacit kolfk pro pozadovany cas sepnutf (= 15 
min.) nebo vice kolfku tak, aby zustali zasunuty. 
Prfklad: Doba sepnutf 12-13 hodin. 4 spfnacf 
kolfky mezi 12 a 13 hodinou stisknete smerem 
dol. Po volb asu sepnutf otocte otocne kolecko 
tak, aby p esny as souhlasil se sipkou oznacenf 
na oto nem kolecku. 
Spfnacf hodiny nemajf zadnou rezervu. 
Jmenovite napetf: 230 V 
Max. zatfzenf: 16 N3500 W 
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� Dag-tijdschakelklok 
met verhoogde aanraakbeveiliging 

Per dag kunnen tot 96 in- en uitschakeltijden 
ingesteld worden. 
Kortste schakeltijd 15 minuten. 
Aan de zijkant naast de draaischijf kan met de 
schuifschakelaar een aan de schakelklok 
aangesloten toestel constant ingeschakeld, of 
volgens een door u gekozen schakelpro­
gramma in- en uit worden geschakeld. 

lnstelllng van de schakelprogramma's: 

Rand de draaischijf zijn blauwe keuzestiften 
opgesteld. Met een scherp voorwerp b.v. een 
kogelpen, kan voor de gewenste schakelperiode 
een stift (15 min.) of meerdere stiften totdat ze 
inklikken naar onder ingedrukt worden. Voor­
beeld: schakeltijd van 12-13 uur. 4 schakelstiften 
tussen 12 en 13 uur naar anderen drukken. 
Naar keuze van de schakeltijd de draaischijf 
draaien tot de juiste tijd overeenkomt met de 
markeerpijl op de draaischijf. 
De schakelklok heet geen back-upfunctie. 
Nominale spanning: 230 V 
Max. belasting 16 A / 3500 Watt 

� Denne spf nacie hodiny 
so zvysenou ochranou proti kontaktu 

• Pre jeden den sa da nastavit' az 96 zapnutf a 
vypnuti. 
Najkratsia doba spfnania je 15 minut. 

• Na boku hodfn vedra otocneho kolieska sa 
da pomocou posuvneho spfnaca nastavit'
pripojeny prfstroj na trvale zapnutie alebo na 
vami zvoleny casovy program. 

Nastavenie spfnacieho programu: 

Okolo otocneho kolieska su umiestnene modre 
kolfky vyberu. Pomocou ostreho predmetu, 
napr. gulickove pero, je mozne zatlacit' kolfk pre 
pozadovany cas zopnutia (= 15 min.) alebo 
viacere kolfky tak, aby zostali zasunute. 
Prfklad: C:as zopnutia 12-13 hodfn. 4 spfnacie 
kolfky medzi 12 a 13 hodinou stlacte smerom 
dole. Po vorbe casu zopnutia otocte otocne 
koliesko tak, aby presny cas suhlasil so sfpkou 
oznacenia na otocnom koliesku. 
Spfnacie hodiny nemaju ziadnu rezervu. 
Menovite napätie: 230V 
Max. zat'azenie: 16 N3500 W 

(ID Tages-Zeitschaltuhr 
mit erhöhtem Berührschutz 

Pro Tag können bis zu 96 Ein- und Aus-Schalt­
zeiten eingestellt werden. 
Kürzeste Schaltzeit ist 15 Minuten. 
Seitlich neben der Drehscheibe kann mit dem 
Schiebeschalter ein an die Zeitschaltuhr ange­
schlossenes Gerät auf dauernd Ein, oder auf 
ein von Ihnen gewähltes Zeitprogramm einge­
stellt werden. 

Einstellung der Schaltprogramme: 

Rund um die Drehscheibe sind blaue Wählstifte 
angeordnet. Mit einem spitzen Gegenstand, z.B. 
Kugelschreiber, kann für den gewünschten Schalt­
zeitraum ein Stift(= 15 Min.) oder mehrere Stifte 
bis zum Einrasten nach unten gedrückt werden. 
Beispiel: Schaltzeit von 12-13 Uhr. 4 Schaltstifte 
zwischen 12 und 13 Uhr nach unten drücken. 
Nach Wahl der Schaltzeiten Drehscheibe drehen , 
bis die genaue Uhrzeit mit dem Markierungspfeil 
auf der Drehscheibe übereinstimmt. 
Die Schaltuhr weist keine Gangreserve auf. 
Nennspannung: 230 V 
Max. Belastung 16 A / 3500 Watt 
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